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H9 זכר ZACHAR (222x) muistaa, muistella, ottaa huomioon, ajatella (verbi) 

 

(päivitelty 18.11.2022) 

 

H9 HEPREA VERBITAULUKOT https://gen.fi/h9.html 

H9 ז ZAIN https://gen.fi/h9-z.html 

H9 זכ ZAIN–KAF https://gen.fi/h9-zk.html 

H9 זכר zachar (222x) muistaa, muistella, ottaa huomioon, ajatella (verbi) 
     https://gen.fi/h9-zkr.html 
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2. Pa.  ָרכָ ז  zachar BH muistaa, muistella, ottaa huomioon, ajatella 
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     2.2 Pa. perf., impf./fut. ja imperat. 
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H2 זכר zachar (222/) muistaa (juuri) [tulossa] 
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     https://hebrew-academy.org.il/ הפועל-נטיית-לוחות /?action=netiot&shoresh=זכר&binyan=0 

Klein, Ernest: A Comprehensive Etymological Dictionary 
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     https://www.sefaria.org/Klein_Dictionary?lang=bi 
Liljeqvist, Matti: Vanhan testamentin heprean ja aramean sanakirja (MLH). 

    Finn Lectura 2010 

Milon Even-Shoshan (EShM). Vol. 1–6. Hamilon Hechadash 2003 

 

 

1. JOHDANTO 

 

 zachar (222x) muistaa (verbi) זכר√

 

• 222 on kolmiyhteisen Jumalan toisen persoonan eli Pojan 

ja samalla esikoisen ( רכָ בָ   bet–kaf–resh 222) luku 

 

• BH pa., nif., hif., PBH huf. 

 

 זכר רז כָ 

file:///C:/Users/DGC/Dropbox/H%20Heprea%20Aramea/H9%20Verbitaulukot/h9.docx
https://gen.fi/h9.html
file:///C:/Users/DGC/Dropbox/H%20Heprea%20Aramea/H9%20Verbitaulukot/H9%2007%20ZAIN/h9-z.docx
https://gen.fi/h9-z.html
file:///C:/Users/DGC/Dropbox/H%20Heprea%20Aramea/H9%20Verbitaulukot/H9%2007%20ZAIN/H9%2011%20ZAIN-KAF/h9-zk.docx
https://gen.fi/h9-zk.html
h9-zkr.docx
https://gen.fi/h9-zkr.html
../../../H2%20SANAT/07%20ZAIN/11%20ZAIN-KAF/h2-zkr.docx
https://gen.fi/h2-zkr.html
https://hebrew-academy.org.il/לוחות-נטיית-הפועל/?action=netiot&shoresh=זכר&binyan=0
https://www.sefaria.org/Klein_Dictionary?lang=bi
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mask. (82x) mies, uros, MH (kieliop.) maskuliini, "muistettava" 

 

הוּ י ָ֫ ר  כ   ז 
henk. mask. (16x) Sakarja 

– 1. "Jahven/Herran mies" 

– 2. "Jahve/Herra on muistanut" 

– 3. "Jahve/Herra on mies/muistettava" 

י ה < ר  כ   henk. mask. (25x) ז 

 

2. PA.  ָרכָ ז  ZACHAR BH muistaa, muistella, ottaa huomioon, ajatella 

 

2.1 PA. JOHDANTO, INF. JA PARTIS. 

 

ר כ  ר ז כוּר זוֹכֵר לִז  ר ז כ  כ  ר יִז  כ   ז 

 רוזכ רויזכ זכר זכור זוכר רולזכ
 

pa. trans. BH muistaa, muistella, palauttaa mieleensä, ottaa huomioon, 

ajatella, mainita, to remember, call to mind, mention 

 

תזוֹכ ָָ֫ זוֹכֵר רִים ר  רוֹת זוֹכ   זוֹכ 

 

כוּרוֹת ז כוּר כוּרִיםָז  הָז  כוּר   ז 

adj. [pa. pass. partis.] muistaminen, PBH muistettu, mainittu, 

remembering, remembered, mentioned 

 

 

2.2 PA. PERF., IMPF./FUT. JA IMPERAT. 

 

ר  הוּא  ז כ 

ה  הִיא ר  כ  ָֽ  ז 

ה ת  תָ   א  ר   ז כ ָ֫

תָ  תָ    א  ר   ז כ 
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תִי  אֲנִי ר   ז כ ָ֫
 

רוּ הֵן \ הֵם כ  ָֽ  ז 

ם ת  ם  א  ת  ר  כ   ז 

ן ת  ן  א  ת  ר  כ   ז 

נוּ ח  נוּ  אֲנ ָ֫ ר   ז כ ָ֫

 

 

רָָהוא כ   יִז 

רָָהיא כ   תִז 

רָָאתה כ   תִז 

רִיָָָאת כ   תִז 

רָָאני כ  ז   א 
 

רוָָָּהם כ   יִז 

כ ָָָָָ֫הן נ התִז   ר 

רוָָּאתם כ   תִז 

כ ָָָָ֫אתן נ התִז   ר 

רָָאנחנו כ   נִז 

 

 

רָָאתה כ  ה[\   ז  ר   [ז כ 

רִיָָָאת  זִכ 

רוָָּאתם  זִכ 
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כ ָָָָ֫אתן נ הז   ר 

 


